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quem in cadentibus guttis, quod interval-'

lis distinguuntur, notare possumus, in am~

ni praeoipitante non possumus.

(Cic, de Orat., 3,186)

Romani vera eorumque adhuc progenies, ubi-

cumque in recitandis periodis interstitium

intercedit, ibi distinguunt.

(K.Ziegler, I. Firmic-i Materni ds Errore praef. XIV)
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PRELIMINARES

En un tema como la puntuación de una lengua necesariamente han

de estar implicados los múltiples aspectos de que ella se compone.

Al ser la escritura una forma de expresión, el hombre se ha preo-

cupado de aclarar al máximo cualquier' tipa de ambigüedad, mien-

tras ésta no sea buscada. Suficientes testimonios tenemos de que

los griegos ejercían la práctica de la puntuación-*-. Pero, ya

adentrados en la literatura latina, tenemos ejemplos numerosos

del intento de reflejar en la escritura una realidad lingüística
distinta de la puramente semántica. Ejemplos de ello pueden ser

las representaciones de i-longum para señalar la cantidad de la

vocal i o las hederae para separar unas palabras de otras. Todas

estas prácticas, susceptibles de cambio o evolución a lo largo

del tiempo, indican esta preocupación por hacer más fácil la in~

teligencia de un texto.

l) Objeto del trabajo.- El presente trabajG se ocupa de la puntua-

ción. Esta materia comprende, como es natural, aspectos muy di-

versos, pero que van unidos todos a una misma realidad; un texto.

La gramática, la métrica, la estilística, la retórica, consi-

derados como cuerpos aparte, ofrecen cada uno de ellos motivos

para que un miembro sea considerado como tal y, como tal, se pun-

túe. De hecho tenemos un considerable número de citas de escri-

tares antiguos que tratan estos aspectos. Los gramáticos nos ha-

blan de la puntuación ante determinadas palabras, de la puntua-

ción después de un determinado esquema métrico, los rétores de la

(1) " Graecus primo distinguere et diuidere illa quem ad modum di
cerentur". (Cic. Piso 69) Cf. también el prefacio a Isaías de S.
Jerónimo, donde alude a mss. de Demóstenes y-Cicerón escritos
per cola et commata,
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puntuación de una determinada.figura. Existe también la puntua-

ción enfática, retórica, que precede a una palabra o grupo de

palabras que queremos subrayar.

Del sistema o sistemas de puntuación observados en la época

clásica desafortunadamente no es mucha la documentación que po~

seemos^. Hay un buen número de manuscritos que presentan una for*~

ma de puntuación poco apreciada por los estudiosos y, con más

frecuencia eun, desestimada para las ediciones críticas. En la

época del gran desenvolvimiento de la Filología Clásica, en dis-

tintas revistas, aparecieron artículos de filólogos eminentes

que se preocupaban por el problema, pero un poco debido a las fre-

cuentes rivalidades y otro poco a causa de la complejidad del

tema, su desarrollo no tuvo el auge que hubiera sido de desear.
2,

Como ejemplo de ello podemos poner el artículo de Ch. Graux, que

quiere responder a las investigaciones de Blass.

A menudo, ya que el tema se presta a ello, se ha intentado li-

gar los conceptos de distinctio y stichometria, pero lo que no

ha quedado dsl todo claro han sido una serie de puntos y proble-

mas relacionados con este aspecto. ¿A qué regla o uso corrsspon-

de la puntuación de nuestros manuscritos? ¿Qué valor se ha dado

a las muestras que tenemos realmente antiguas, como inscripcio-

nes, papiros, etc.? ¿Son las mismas las reglas de puntuación vi-

gentes en la época de Cicerón y en los escritos de los Gramáticos?

¿Emplea S.Jerónimo estas reglas? ¿La stichometria debe contarse

según las líneas del manuscrito o por el .intervalo escrito de pun~

to a punto? ¿Qué relación media entre stichometria y colometría?

(1) Vid. E. Otha Wingo, Latin punctustión in the classical age,
libro útil sobre todo por la transcripción de los textos con los
signos de puntuación.
(2) Ch. Graux,"Nouvelles recherches sur la. stichométrie’,' RPhH, II,
1878, pp. 97-143
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2) El_ ms, Parisinus Latinus 6332.- El manuscrito escogido ha si-
do el que contiene las Tusculanae Disputationes y el Cato Maior

de Cicerón. Los folios analizados son los que ofrecen el texto

del Cato Maior, es decir, desde 76v a 88v. Se encuentra en la

Bibliotheque Nationale de París con el número 5332 del fondo 3.a—

tino. Simbeck^ y Herescu^ lo califican como el más importante

para el conocimiento del De Senectute. Nos alegraría, pues, que

algunos ejemplos de puntuación no tenidos en cuenta lo fueran

en próximas ediciones.

En el siguiente texto:

Quid iuris consulti?

quid pontífices?

quid augures?

quid philosophi sanas?

quam multa meminerunt? (79v2-; 30,1-5)

la puntuación de Simbeck (§22) es la

siguiente:

quid? iuris consulti, quid? pontífices, quid? augures, quid?

philosophi senes quam multa meminerunt!

cuando siguiendo una transcripción más fiel sería:

quid iuris consulti? quid pontífices? quid augures? quid

philosophi senes? quam multa memineruntI

Ello nos da una vez más idea de la importancia para la Ínter-

pretación y lectura de un texto que puede tener la puntuación.

Ahora bien, se puede hacer inmediatamente una pregunta. ¿Esta pun-

tuación es la original del texto de Cicerón o es una interpretación

posterior? Ciertamente, nuestra conclusión no puede responder

de manera tajante, ya que lo difícil es saber en qué medida di-

(1) Edición de Teubner, 1917.
(2) Bibliographie de la lltté'rature latine
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feria la puntuación de los gramáticos del siglo IV y la del si-

glo I a.C. , de la misma manera que habría que estudiar las dife-

rencias entre la puntuación de Cicerón y la de Demóstenes.

3) Método.- El propósito de este trabajo será estudiar una de

las preguntas dsl apartado anterior sumamente interesante. La

pregunta es; ¿A qué regla corresponde la puntuación de nuestro

ms. Parisinus Latinus 6332 en el texto De Senectute? y en parte

a la pregunta ¿Son las mismas las reglas de puntuación vigentes

en la época de Cicerón y en los escritos de los gramáticos?

Son realmente pocas las monografías en este campo de la fi*~

lología latina. El método seguido se ciñe en buena parte al adop-

tado por Kauer-*- en un estudio sobre el Bembinus da Terencio, no
1—1----- t -ni ".mji

. «

sin algunas aportaciones dsl director de esta tesina. Muestra

iniciación en el tema ha sido escoger el citado ms. y ver en qué

medida se cumplen las normas de los gramáticos. Luego, al obser-

var que en un índice muy elevado de ocasiones el motivo de la

> < ;>

§ 5 3
A

puntuación era otro, hemos analizado también la aplicación de

unas cuantas normas de rotores.

El método que hemos seguido, ya usado en trabajos semejantes,

ha consistido en la transcripción del manuscrito y la utiliza-

ción de fichas de cada una de las líneas y cada uno de los aspee-

tos que ofrecen éstas. Luego ha venido la verificación del curn-

plimiento de las reglas que teníamos y, para su ejemplificación

en este trabajo, hemos seleccionado las imprescindibles para dar

una idea del problema.

Hubiera sido atractiva en principio la idea de ofrecer en un

cuadro sinóptico la representación estadística del cumplimiento

de las normas que analizamos. Si no lo hemos hecho no ha sido por

vl) vZu Terenz'; WS 20, 1900, pp. 57-114



la dificultad que ello hubiera representado, ciertamente grande,

sino por una razón precisamente estadística* La muestra que nos

ofrecería este manuscrito es por necesidad una muestra sesgada,

es decir, no representativa del lenguaje del autor, y por lo

tanto la estimación que nos daría podría extrapolarse solamente

a esta obra .

En resumen, tendríamos una descripción lógica de un elemento

como la lengua de Cicerón en el De Sensctute, que creemos que no

está regido solamente por leyes lógicas. Compartiendo, pues, la

opinión del director de esta tesina, no hemos considerado apro—

piado aplicar la estadística a un estudio que, al menos en gran

parte, está dedicado a la expresividad.

(l) A título de ejemplo vemos que los gramáticos hablan de la
puntuación de tune. Pues bien, en nuestro texto la palabra no

aparece; en cambio sí qué aparece en otras obras de Cicerón.
Por lo tanto, la regla no podría ser verificada.



CONCEPTO DE DISTINCTIO

i

1) Distinguiera.- Distinguere es hacer una pausa en la ‘pronuncia-

ción o lectura de un texto. Es igualmente poner una señal en la

escritura, que indique la pausa que ha de hacerse al leer.

El oficio de un orador, al escribir o pronunciar un discurso,

es el de agradar al público. Cicerón'*' hace ya la advertencia de

que a unos les gustan miembros de frase largos, a otx-os les delei™

tan más unos intervalos cortos, con abundancia de pausas para la

respiración. Llega a cobrar el ejercicio de tal práctica una im-
p

portancia tan grande que hace que sea llamado uirtus distinguendi'

y una de las preocupaciones de los maestros en la educación del

niño ha de ser el enseñarle dónde ha de hacer pausa en la lectu-

ra (quo loco uersum distinguere debeat puer, ubi claudatur sensus,
o

unde incipiat] .

2) Escritura per cola et commata.- Sabemos que Probo se dedicó

a emendare ac distinguere et notare^ los códices que tenía a ma-

no. S. Jerónimo escribió su versión de la Biblia por miembros
n

(colis et commatibus) , según afirma él mismo en el prefacio a

Isaías, donde alude también a mss. de Demóstenes y Cicerón es-

critos con el mismo sistema. No nos extrañe, pues, encontrar en

la gramática latina y aun en la retórica y en pasajes sueltos

de otros escritores, unas reglas o recomendaciones para distin-

guere un texto.

(1) Orat,, 53
(2) Quint. 11.3.39
(3) Quint. 1.8.1
(4) Suet. C9ramm. , 24
(5) Cf. Cassiod. Inst. diu. praef, 1109 (PL)‘
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3} Gramáticos y Comentaristas Latinos.- De los cinco modos de

discretio de Diomedes^-, uno es la distinctio. Este concepto pasa

también a absorber los demás y lo hallamos ya como sinónimo de

discretio. Veamos en un texto cómo distinguiere no significa sola-

mente puntuar sino enmendar y aclarar un escrito.

Qüud si uis cudicern distinguere, ita distingue, querido uis

acutum accentum facere, lineam a sinistra parte in dexteram

partem sursum ducito; quando uis grauern, a summa sinistra in

dexteram descendito; quotiens uis circumflexum, de graui et de

acuto fac; quotiens uis breuem,^hoc adiacens fac. his rebus

tractatis supersunt alii accentus tres, hyphen dieimus, quando

dúo uerba coniungimus, ne erret puer et male pronuntiet, ut si

dieimus antetulit gressum, ne dicat 'ante tulit'. et quo modo

iungitur? syllabam ultimam praecedentis uerbi, posterioris sequ-

entem subiecta uirgula circumdas, 'ante^jtulit gressum'; te^tu,
ipsas istas subiecta ista uirgula circumdas. et dicitur hyphen,

quia coniungit sic istas. diastole disiungit. ut si dicas 'ui~

ridique in litore conspicitur^sus'. ne erret puer et dicat
'conspicit ursus', ad istam tur addimusy , id est circumfle-

p
xam uirgulam, et ita disiungimus. est etiam apostrophos...

Pero restringiendonos al sentido de puntuación que tiene esta

palabra, vemos que la gran preocupación de los gramáticos -y de

aquí la importancia que su práctica va adquiriendo- es la de evi-

tar ambigüedades3. De ello surgen las numerosas referencias a la

distinctio que Donato, Servio, Porfirio, etc. hacen en los comen-
^ I 4 C

tarios . Un ejemplo de ambigüedad, comentado por Servio , se

presenta en el siguiente texto de Virgilio, según se puntúe an-

(1) GLK I, 436
(2) GLK V, 132

* (3) Halm, Rh.L.M,, 99,19
(4) Ejemplos en ThLL (distinctio y distinguo)
(5) ad Aen., II,48



tes o después de eouo:

aut aliquis latet error equo ne credite teucri

Igualmente es fundamental la colocación de un punto para la f

interpretación de la Sagradas Escrituras, San Agustín llega a

calificar una puntuación da haeretica^. Pero también en los au~

tores más antiguas se califica una puntuación de ambigua^, uaria°,
A p»

uitiosa , obscura3, incerta0, etc.
7Si atendemos al testimonio de Diomedes y Dositeo , vemos unas

normas de puntuación en determinadas circunstancias.

La distinctlo, pues, tiene dos aspectos: uno gramatical y el

otro retórico. El gramatical es el que presenta al evitar ambi-
• f

guedades, al aclarar un texto, al hacer que sea más fácil de

entender. El retórico lo tenemos cuando una puntuación ayuda a

leer una determinada figura; cuando, por ejemplo, se hace pausa

ante una determinada palabra que se repite; cuando, como dice

Ausonio®, sensum auget in legendo.

(1) Aug. Doctr. Christ, 3.2.3
(2) Don. Ter. Eun. 290
(3) Ser. ad Aen. I, 100
j bjUlílu.

(5) Don. Ter. Ad, 595
(6) Porph, Hor. Epi. 2.1.3
(7) GLK I, 437 y VII, 429 resp.
(8) Auson. 322, 49



Normas Gramaticales
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1) Dlomedes y Doslteo.- Diomedes y Dositeo al hablar de la dis-

tinctio, además da tratar de la separación de los miembros, enu-

meran una serie de reglas concretas. Comparemos los textos de am-

bos gramáticos.

2) Textos.-

distinguere autem oportet ante similitudinss quas Graeci

vocant, et ante redditas avcotnotTocret^ , et si quan-

do a persona ad personam transitus fuerit factus, et ante

aut coniunctionem, si quidem non ex abundanti ponitur, et an~

te casum vocativutn, et ante sed, et ante quortiam, et ante

tune cessante reddita, sed superioribus praepositis, ot post

interrogativam, ut

quis deus, o Musae, qui nobis extudit artem,

unde nova ingressus hominum experientia cepit?

hic enim oportet distinguere et sic inferre, pastar Aristaeus

fugiens Peneia Tempe et cetera: etante interrogativam ut

Musa, mihi causas memora.^

distinguere autem oportet ante similitudines, quas Graeci

parabolas vocant, et ante redditas ^vtvno£ó<r£t<; , et siquan-

tío a persona ad personam transitus erit factus, et ante 'aut'

coniunctionem et ante casum vocativum et ante 'sed' et ante

'quoniam' et ante interrogativa, ut

quis deus, o Musae, qui nobis extudit artem,

unde nova ingressus hominum experientia cepit?

post interrogativa, ut

Musa, mihi causas memora.*”

(1) Diom. Art. Gramm. II. GLK I, 437, 24ss.
(2) Dosith. Ars Gramm. GLK VII, 429, 7ss.



3) Relación de las normas.-

ante similitudines

ante redditas /xvt<xrroS'o<rct<).
transitus a persona ad personam

ante 'aut'

ante uocatiuum

ante sed

ante quoniam

ante tune

ante interrogatiuam et post intsrrogatiuam

De estas diez normas damos a continuación ejemplos de su

cumplimiento, excepto de la puntuación de TUNC, palabra que

no es usada por Cicerón en este tratado.

4) Comentario.-

a) ante similitudines quas Graeci uocant et an~

te redditas ¿ vro!n o á”ó (re ( c, .

La complejidad de una figura que consiste en explica):1

una idea por la semejanza con otra, a la que se ha llama-

do stmilitudo, hace que no nos detengamos en la considere-

ción minuciosa de cada una de sus formas. Pensemos que en

un apartado como éste se puede incluir desde la metáfora,

expresión mínima de una comparación, hasta las largas com-

paraciones de dos o más miembros. Precisamente, cuando es-

ta pluralidad de miembros presenta un paralelismo sintác-

tico en la res y en la similitudo, tenemos, según enseña

Quintiliano^, la antapódosis. La hemos unido, pues, a este

apartado por dos razones: porque en ella se ha de dar siem-

pre la similitudo y porque ni el número que de ellas teñe-

mas en el texto es abundante ni su estructura es lo sufi-

cientemente peculiar como para considerarla en un capítulo

(l) Quint. 8.3.77
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aparte, aunque así lo hagan los dos gramáticos.
En líneas generales podemos ya en este primer apartado

avanzar una norma que veremos repetirse a menudo: cuando

de 3a puntuación resultaría un miembro muy corto, si no

se pretende precisamente un efecto de brevedad, no media

puntuación. Ejemplos claros son los siguientes:

quamquam certo scio non ut flamininum sollicitari te

/tite (l; 76vl-; 1,5j1
Hic et bella gerebat ut adulesceris cum plañe granáis

/esset. (10; 78rla; 12,9)

Intentum enim animum tamquam arcum habebat. (37; 82rla;

/51,6)
Tanto en las que podríamos denominar parábolas corno en

las comparaciones en general, observamos una gran varia-

ción al puntuar. Unas veces sí que se forman dos miembros

distintos

quae plerisque senibus sic odiosa est.

ut onus se ethna grauius riicant sustinere. (4; 77rla;

/4,6-7)

Cuius sermone ita cupide fruebar.

quasi iam diuinarem id quod euenit. (12-12; 7Sr2a; 15,

/12-13)

sic auide arripui.

quasi diuturnam sitim explere cupiens. (26; 80r2-;

/36,6-7)

Non uero tam isti.

quam tu ipse nugator. (27; 80vla; 38,3-4)

(l) La primera referencia remite a la división en párrafos
de la edición de K.. Simbeck en la Bibliotheca Scriptorum
Graecorum et ñomanoruin Teubneriana del aña 1917. La según-
da remite al folio del ms. de la Bibliotheque Nationale de
Paris, fondo latino, 6332. La tercera indica la página y

línea de la transcripción presentada en este trabajo.
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Nec minus intellego me uobis.

quam mihi uos.

esse iucundos. (26; 80r23; 35,6-9)

Pero en otros casos, que son muy parecidos a los nateriores,

no media separación.

Pugnandum tamguam contra morbum sic contra senectutem. (35;
/82rlS; -49,1)

nemo enim est tam senex qui se annum non putet posse uiuere.

/24; 80rle; 33,5)

nihil tam esse inimicum quam uoluptatem. (40; 82v2a; 57,7)

At minus habeo uirium quam uestrum uteruis.(33; 81r2a; 44,8)

En cuanto a la antapódosis observemos que su división en miembros

no siempre es regida por unas leyes friamente lógicas ni tam-

poco fáciles de explicar.

ut libido magis est adulescentium quam senum.

nec tamen omnium adulescentium sed non proborum.

sic ista senilis stultitia quae deliratio appellari solet.

senum leuium est.

non omnium. (36; 82rl-; 50,9-12)

Ut aedificium idem destruit facillime,

qui construxit.

sic hominem eadem optime quae conglutinauit.

natura dissoluit. (72; 88rla; 104,8-11)

Augurque cum esset.

dicere ausus est.

optumis auspiciis ea geri quae pro rei p. salute gererentur;

quae contra RP ferrentur.

contra auspicia ferri.(ll; 78rla; 14,2-6)
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b) et si quando a persona ad personan transitus fuerit factus.

Hemos considerado dentro de este apartado los cambios de perso-

naje en el diálogo y otros casos como los que a continuación se-

citan.

El cambio de persona en el diálogo se puntúa sin excepción.

Incluso en el margen se indica con la inicial el nombre abrevia-

do del personaje que va a hablar. Así en 7,8 con las últimas

palabras de Lelio termina un período, cuyo fin es indicado per un

punto alto sobre la línea. Catón (=K) comienza a hablar en la

línea siguiente.

K Faciam uero laeli,

Praesertim si utrique uestrum ut dicis gratum futurumest,

Este es el sistema seguido en el diálogo. Pero cuando se cita

sólo la respuesta de un personaje del que se habla en el texto

también va ésta precedida de puntuación.

cum quidem me audiente salinatori qui amisso oppido fugerat

/in arce glorianti atque ita dicenti!

Mea opera quinte fabi tarentum recepisti! (ll; 73rls;13,4-5)

Qui cum ex eo quaereretur.

cur tam diu uellet esse in uita.

nilril habeo inquit.

quod accusem senectutem. (13; 78vl§; 17,10-13)

Nec uero dubitat agricola quamuis sit senex quaerenti cui

/serat respondere.

dis inmortalibus. (25; 80rls; 33,9-10)

cum illi quaerenti qua tándem re.

fretus sibi tam audaciter obsisteret respondisse dicitur.

senectute. (72; 88rl9; 103,13.104,1-2)
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Podernos, pues, afirmar que esta es la "única regla de los gra-

méticos que se cumple sin excepción, circunstancia cuya explica-

ción estriba en el énfasis con que ha de repetirse algún pensa-

miento que fue expresado por otra persona o bien en la facili-

dad que representa para la lectura del texto y la identificación

de las palabras dichas por un determinado personaje.

c) et ante aut coniunctionem

Juntamente con aut hemos englobado las conjunciones uel, -ue

y siue, que, por lo demás, siguen las mismas reglas que aut.

Hallamos, pues, la disyuntiva puntuada cuando el miembro que

encabeza tiene una extensión suficientemente grande.

Cuius quidem ego uillam contemplans.

abest enim non longe a me admirari satis non possum.

uel hominis ipsius continentiam.

uel temporum disciplinam. (55; 85r2-; 79,2-5)

Se puntúa también cuando en la misma línea hay una enunciación

relativa o conjuncional.

Quid de P. licinii crassi.

et pontificii et ciuilis studío loquar?

aut de huius scipionis qui his paucis diebus pontifex ma~

/ximus factus est, (5Q; 84r2?; 70,5-8)

Quae aut plañe neglegenda est si omnino extinguit animum.

aut etiam optanda si aliquo eam deducit.

ubi sit futurus aeternus. (66; S7r29; 96,9-11)

Si de la puntuación resultara un miembro de frase muy corto

o si la conjunción se reduce a contraponer una palabra frente

a otra, entonces no media la puntuación.

Omnem autem sermonem tribuimus non tithono aut aristo;

/(3; 76v2§; 3,5)
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Neo tamen omnes possunt esse scipiones aut maximi. (13;

/78r2-; 16,6)

Diuitias senactutis.

nonplus quam adulescentis tauri aut elefanti desiderabam.-

/(20; 80vl-; 37,1-2)

Post mortem quidem sensus aut optandus aut nullus est. (74;

/88r2§; 106,1)

Sin embargo, las series de miembros como el trícolon, el

tetracolon, etc., van puntuadas.

Non uiribus.

aut uelocitatibus.

aut celeritate corporum.

res magnae geruntur. (18; 79rl§; 24,4-7)

Quid de pratorum uiriditate.

aut arborum ordinibus.

aut uinearum.

oliuetcrumue specie plura dicam? (57; 85v2§; 83,2-5)

Estas observaciones son más bien una tendencia y no siempre

se cumplen rigurosamente.

Ubi eniiri potest illa aetas aeque calescere.

uel apricatione melius uel igni.

aut uicissim umbris.

aquisue refrigerare salubrius. (57; 85v2a; 84,2-5)

En algunos pasajes la puntuación podría parecer arbitraria:

Non me quidem iis esse uiribus quibus aut miles bello púnico

/aut questor eodem bello,

aut cónsul in hispania fuerim.
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aut quadriennio post cum tribunus militaris depugnaui apud the-

/mopylas M. glabrione consule. (32; Blr2-; 43,4-6)

pero lo único que podemos afirmar es eso: que no se cumple la re-

gla en unos casos y que en otros sí.

d) et ante casum uocatiuum

Por los ejemplos que en nuestro texto tenemos del caso vocativo

hemos de suponei'1 que había maneras diversas de puntuarlo. Ya K. Zie-

gler hace esta observación en lo que respecta a las cláusulas, se-

gún fueran los vocativos breves o de extensión mayor'*'. Los encontra-

mos puntuados de acuerda con los gramáticos en dos casos.

Sensi ego in optimo filio tum in expectatis amplissimam digni-

/tatem fratribus

scipio mortem omni aetati esse communem. (68; 87r2§; 98,7-8)

Ergo uestros patres.

tu scipio.

tuque laeli.

uiros clarissimos.

mihique amicissimos uiuere arbitror. (77; 88v2§; 109,4-8)

Según otro sistema corriente la puntuación va después del voca^

tivo.

Audire te arbitror scipioi

hospes tuus habitus masinissa quae faciat hodie XC natus annos.

/(34;81vi-; 46,5-6)

(1) Esta alusión a la edición del De Errore Profanarum Religionum
no implica que sea compartida su doctrina y método en la investiga-
ción de las cláusulas.
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Uolumus.

sane nisi molestum est cato.

longam aliquam uiam confeceris quam nobis quoque ingrediendum

/sit. (6; 77r2-; 7,10-12)

quamquam cereta scio non ut flamininum sollicitari te tite.

sic noctesque diesque. (l; 76vl-; 1,5-6)

La puntuación que sigue al vocativo obedece a veces a otra

razón, por coincidir este caso con el final de período.

Est ut dicis cato.

Sed fortasse dixerit quispiam... (8; 77vl§; 9,4-5)

Non uero tam isti.

quam tu ipse nugator.

Ñeque enim ex te... (27; 80vl^; 33,3-4)

Hay también casos en que el vocativo se halla al comienzo de

un período.

quod eam carere dicunt uoluptatibus.

0 praeclarum munus aetatis. (39; B2vl5; 55,6-7)

Pero si en todos estos ejemplos lo hemos presentado con pun™

tuación según un sistema u otro, no faltan tampoco casos sin

puntuar.

Resistendum laeli et scipio senectuti est. (35; 82rl3; 48,ll)

Rite uero te cyre beatum ferunt. (59; 8Srl§; 87,8)

e) et ante sed

La conjunción sed en nuestro texto cuando va sola, es decir,

cuando no va en correlación con otra partícula, la hallamos pun-
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tuada, con una sola excepción.

Epulabar igitur cum sodalibus.

omnino modice.

sed erat quidam feruor aetatis.

qua progrediente omnia fiunt in dies mitiora. [45; 83vl3;

/64,4—7)

Quid in leuioribus studiis.

sed tamen acutis? (50; 84r23; 69,11-12)

athenienses scire quae recta essent.

sed facere nolle. (64; 86v25; 93,4-5)

Seueritatem in senectute probo.

sed eam sicut aliam modicam.

acerbitatem nullo modo. (65; 87rl§; 95,10-12)

Ñeque enim ex te umquam es nobilitatus sed ex lateribus et

/lacertis tuis, (27; 80vl^; 38,5)

Pero es frecuente encabezar un período con sed. En este caso

suele tener un valor de réplica^y no podernos afirmar que. la pun-

tuación anterior venga dada por la presencia de la conjunción,

sino que ésta se debe al final del anterior período. Los ejem-

píos, como es de suponer, son muy numerosos.

Quod si sibi acciderit aiacis similem habeat ducem.

at ut nestoris non dubitat quin breui sit troia peritura.

Sed redeo ad me. (31-32; 81r29; 42,8-10)

(l) Cf. Leumann-Hofmann II p. 487
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Tantum licentiae dabat gloria.

Sed quid ego alios?

ad me ipsum iam reuertar. (44; 83vl-; 63,11-13)

Poteratne tantus animus efficere non iucundam senectutcm?

sed uenio ad agrícolas. (56;85vl?; 79,11-12)

Las frecuentes correlaciones non solum,., sed etiam y simi-

lares^están incluidas en este apartado. Lo común es separar

con puntuación ambos miembros.

Tenebat non solum auctoritatem.

sed etiam imperium in suos, (37; 82r2-; 51,8-9)

dis inmortalibus.

qui me non accipere modo haec a maioribus uoluerunt.

sed etiam posteris prodere. (25; 80rl?; 33,10-12)

quae uitia sunt non senectutis.

sed inertis ignauiae somniculosae senectutis. (36; 82rl§;

/SO,6-7)

non faciat ea quae iuuenes.

at uero maiora et meliora.

faciat, (17; 79rl-; 24,1-3)

Itaque non modo quod non possumus.

sed nequantum possumus quidem cogimur. (34;81v2§; 47,lc-ll)

Non uiribus.

aut uelocitatibus.

aut celeritate corporum.

res magnae geruntur.

(l) Cf. Leumann-Hofmann II p. 518s.
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auctoritate.

sententia. (18; 79rl§ ; 24,4-10)

Las excepciones a este uso son pocas.

et ea uitia quae dixi habent aliquid excusationis.

Non illius quidem iustae sed quae probar! posse uideantur.

/(S5; 87rl§; 94,11-12)

Licet enim mihi uersibus eisdem affari te attice quibus

/affatur flamininum lile uir.

haud magna cum re sed plenus fidei. (l; 76vl-; 1,3-4)

cum ille dixisset non eum sua sed patrias gloria splendorem

/assecutum. (8; 77vl?; 9,ll)

f)

Nec tamen omnium adulescentium, sed non

/50,10)

et ante quoniam

Juntamente con quoniam hemos considerado también las conjun-

clones quod y guia, todas las cuales siguen en general la doc-

trina de los gramáticos. Así, encontramos puntuación ante ellas

en numerosos ejemplos.

Sed si aliquid dandum est uoluptati.

quoniam eius blanditiis non facile obsistimus¿ (44; 83vl-;

/63,2-3)

nobis senibus ex lusionibus multis talos relinquant.

tesseras.

id ipsuin unum lubebit.

quoniam sine iis beata esse senectus potest. (58; 85v2§;

784,12-13.85,1-2)
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Rite uero te cyre beatum ferunt.

quoniam uirtuti tuae fortuna coniuncta est. (59; B6rl-;

/87,8-9)

Quorsus igitur haec tarn multa de máximo.

quia profecto uidetis nefas esse dictu.

míserem fuisse telem senectuterru (13; 78r2-; 16,3-5)

Atque huius extrema aetas.

hoc beatior quam media,

quod auctoritatis habebat plus,

laboris minus. (60; 86r29; 88,9-12)

En uno de estos casos es dificil afirmar que haya distinctio.

Ergo et legibus et institutis uacat aetas nostra.

muneribus.iis.

quoniam possunt sine uiribus sustineri. (34; 81v2§; 47,7-9)

En ocasiones, sin embargo, la puntuación es una distinctio

finolis.

Ergo non desiderare.

dico esse iucundius.

Quod si istis ipsis... (48; 84rl-; 67,11—13)

Habeoque senectuti magnam gratiam.

quae mihi sermonis auiditatem auxit potionis et cibi sus-

/tulit.

Quod si quem etiam ista delectant... (46; 83v29; 65,8-10)

Deja de puntuarse delante de la causal sólo cuando media

otra puntuación muy cercana. En estos casos el punto correspon-

de al.final do la oración .encabezada por la conjunción.
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quae ad uictum hominum.

adcultum etiam deorum pertinent.

ut quoniam haec quídam desiderant.

in gratiam iam cum ucluptate redeamus. (56; 85vl9; 82,lo-13)

Atqui cato gratissimum nobis.

ut etiam pro scipione pollicear feceris.

si quoniam speramus.

uolumus quidem certe senes fieri.

multo ante a te didicerimus.

quibus facillime retionibus. (6; 77r29; 7,3-8)

Tampoco se puntúa cuando inmediatamente antes hay el inicio

de una correlación.

Tum quod uoluptatibus carerent sine quibus uitam nullem pu-

/tarent.

tum quod spe?-nerentur ab iis a quibus essent coli soliti.

/(7;77vl9; 8,5-6)

Non solum quia numquam deserunt.

ne extremo quidem tempore aetatis.

quamquam id quidem máximum est,

uerum etiam quia conscientia bene actae uitae.

multorumque benefactqrum recordatio iucundissima est. (9;

/77v29; 18,12-13.11,1-3)

g) et post interrogatiuam... et ante interrogatiuam

a) Interrogativas indirectas.- Tenemos ejemplos de la puntua-

ción recomendada por los gramáticos.
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Qui cum ex eo quaereretur.

cur tam diu uellet esse in uita... (13; 78vl§ ; 17,10-11)

Etenim cum complector animo,

quattuor repperio causas.

cur senectus misera uideatur. (15; 78v2§; 19,12-13.20,1)

Earum si placet causarum.

quanta.

quamque sit iusta unaquaeque.

uideamus. (15; 78v29; 20,10-13)

Auaritia uero senilis.

quid sibi uelit.

non intellego. (66; 87rl-; 95,13.96,1-2)

Pero a veces, por causas diversas, no se puntúa, ya que

ello implicaría dividir un miembro en dos con la consiguien-

te mayor dificultad en la lectura.

Nsc praetsritum tempus umquam reuertitur.

nec quid sequatur sciri potest. (69; 87vl9; 100,8-9)

l\lec uero dubitat agricola quamuis sit senex quaerenti

/cui serat responderé,

dis inmortalibus. (25; 80rl9; 33,9-10)

Quibus cum a cuncto consessu plausus esset multiplex

/datus.

dixisse ex his quendam.

athenienses scire quae recta essent.

sed facere nolle. (64; 87rl-; 93,2-5)

Semper enim in his studiis.

laboribusque uiuenti.

non iritellegitur guando obrepat senectus. (33;89vl9 ;54,12)
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£n unos casos la ausencia de puntuación parece tener un mo-

tiva más bien expresiva.

Non enim uideo cur quid ipse sentiam de morte non audsam

/uobis dicere. (77; 88v2§; 109,l)

at senatui quae sint gerenda praescribo et quo modo ksr-

/thagirii.

cui male iam diu cogitanti.

bellum multo ante denuntio. (18; 79r2-; 25,6-8)

Nec uero quemquam senem audiui oblitum quo loco thesau-

/rum obruisset. (21; 79vl?; 29,9)

¡3) Interrogativas directas.- La interrogativa directa va

comúnmente marcada al final con el signo de interrogación

y comienza con letra grande.

Poteratne tantus animus efficere non iucundam senectutem?

/(56; 85vi-; 79,ll)

Qui enim citius adulescentiae senectus.

quam pueritiae adulescentia obrepit? (4; 77rl-; 5,6-7)

Num igitur si ad centesimum annum uixisset.

senectutis eum suae paeniteret? (19; 79r2-; 26,8-9)

Quid enim est iucundius senectute.

stipata studiis iuuentutis? (28; 80v2-; 39,11-12)

El signo de interrogación es usado también en las ora-

cionss exclamativas. Los gramáticos latinos incluían en un

mismo apartado las interrogativas y las exclamativas.

Tarentum uero qua uigilantia.

quo consilio recepit? (ll; 78rl9; 13,2)
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Quid in leuioribus studiis.

sed tamen acutis?

Quam gaudebat bello suo púnico neuius quam truculento

/plautus quam pseudolo? (5Q; 84r2-; 69,11-13)

A veces el signo de interrogación no aparece.

Quid de P. licinii crassi.

et pontificii et ciuilis iuris studio loquar. (26; 80r2-

/70,5-6)

Pero en otro ejemplo podríamos entrever un signo después

de quid.

Quid qui etiam addiscunt aliquid ut et solonem uersibus.

gloriantem uitíernus. (26; 80r2a; 36,1-2)

Cuando hay puntuación muy cercana, no hay punto antes del

interrogativo.

quamquam quis etiam stultus.

quamuis sit adulescens.

cui sit exploratum se ad uesperum esse uicturum? (6?;

/87r2§; 97,3-5)

Qua quid potest esse cum fructu laetius.

tum aspectu pulchrius? (53; 85rls; 75,11-12)

Y en otros casos vemos que ante la interrogativa simplemente

no se puntúa.

Quamquam o dii boni quid est in hominis natura diu.

/(69; 87vl3; 99,7)

Est in rnanibus laudatio.

quam cum legimus quem philosophum non contemnimus?

/(12; 78r2-; 14,11-12)
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quo quidem opere quid potest esse praeclarius? [29; 80v23; 40,5}

/ l?I *
| s d

■ fytt
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1) Generalidades.- Hemos de dejar claro antes de dar comienzo

.a esta parte del trabajo que nuestra intención en principio era

no tratar las figuras en el texto de Cicerón. Queríamos evitarlas

por dos motivos: en primer lugar^por la complejidad del tema y
en segundo lugar para abreviar en lo posible la extensión del tra-

bajo. Si lo hemos hecho ha sido debido a la abundancia de figuras

retóricas nue hay en un tratado como el De Senectute y a que és~

tas presentan buenos ejemplos de distinatío. Considérese, pues,

este estudio de las figuras y su sistema de puntuación solamente

esbozado y conscientemente imperfecto. Nuestro objeta es, en este

casa, constatar un hecho que estimamos digno de mayor atención en

próximos trabajos.

Hemos escogido, además de un texto anónimo (Carmen de Figuris),
algunos comentarios de Cicerón y Quintiliano para el desarrollo

de las líneas generales de este apartado. A estas citas iremos

añadiendo otras a medida que se vaya ampliando el tema y los

conceptos a considerar.

2) Iteratio.- Una figura retórica de la que no tenemos ningún tex-

to que nos diga directamente que ha de puntuarse es el trícolon,

que uniremos a las construcciones semejantes. De todas maneras,

también la consideraremos, puesto que en una escritura per cola

et commata en donde se puntúa cada miembro, lógicamente ha de pun-

tuarse una figura como el trícolon, el tetracolon, o las figuras

de composición parecida, en las que lo i'mportante es su composición

en miembros.

si uerbum diuerse iteres distinctio flet^

Podemos hallar repetida una palabra cualquiera. La regla se

cumple solamente en determinadas casos. Tenemos formas similares

U) Halm, op. cit., 65,49
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unas veces puntuadas y otras sin puntuar» Precisamente un ejemplo

claro es el que vemos a continuación. Comparemos dos proverbios.

nec umquam sum adsensus ueteri illi.

laudatoque prouerbio quod monet mature fieri senem.

si diu uelis senex esse. (32; 81r2-; 44,23)

Pares autem uetere prouerbio cum paribus facillirne congregantur,

/(7; 77vl-; 7,3)

Observamos que la palabra que se repite en un caso forma parte

del mismo miembro y en el otro está separada con puntuación. Lo

mismo ocurre con otras palabras. Unas veces llevan puntuación, corno:

Nullum denique scelus.

nulium malum facinus esse. (40; 82vl3; 56,10-llJ

Ut enim non ornne uinum.

sic non omnis astas naturas uetustate coaescit. (65; S7rl~;

/95,8-9)

qui sibi.

cui ipsi debeant. (21; 79v2§; 29,12-13)

Norat eundem fabricius.

norat coruncanius. (43; 83r2-; 61,13,62,1)

quam ut adipiscantur omnes optant.

eandem accusant adeptam. (4; 77rl-; 5,1-2)

Otras veces no la '*leva'n7 como:

K, qjicquid agas agsre pro uiribus. (27; BOvl-; 37,8)

Mucho más corriente es la repetición de un adverbio o una con-

junción, que estudiaremos en otro apartado.
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Continuando con la repetición de palabras, tenemos un caso que,

si bien podríamos decir que va puntuado por la comparación, nos

ofrece la repetición de una palabra en un miembro distinto y opo-

niéndola a otras dos.

Qui enim citius adulescentiae senectus.

quam pueritiae adulescentia obrepit? (4; 77rls; 5,6-7)

Hallamos también puntuados miembros que explican el miembro an~

terior. Es, por decirlo así, la repetición de una idea.

rationi inimica est¿

mentis ut ita dicam praestringit oculos. (42; 83rl5; 60,2-3)

A este grupo, aunque tal vez forzando un poco la cabida de la re-

gla primera, podríamos añadir la repetición de la idea de enumera-

ción, que tantas veces hallamos puntuada.

quattuor repperio causas,

cur senectus misera uideatur.

Unam.

quod auocet a rebus gerendis.

Alteram.

quod Corpus facit infirmius.
i

Tertiam. , i

quod priuet ómnibus fere uoluptatibus. ¡

Quartam. !
quod haud procul absit a marte. (15; 78v2?;19,13.20,1-9)

Primo est peracerba gustatu.

dein maturata dulcescit. (53: S5ris; 75,7-Q)

Quattuor robustos filios.

tantum quinqué filias,

tantam domum.
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tantas clientelas appius regebat.

et caecus et senex. (37; 82rl§; 51,1-5)

3) Trícolon y similares.- La composición en tres miembros paralelo

es muy frecuente y la hallamos puntuada casi siempre. Suele repe-

tirse alguna palabra en cada miembro. Unas veces es un sustantivo,

otras una forma verbal, otras veces cada miembro va encabezado por

una misma partícula. Veamos algunos ejemplos.*

cum alii malos scandant.

alii per foros cursent.

alii sentinam exhauriant. (17; 79rl-; 23,10-12)

non serendis.

non percipiendis.

non condendis fructibus. (24; 80rl-; 33,1-3)

Pugnandum tamquam contra morbum sic contra senectutem.

habenda ratio ualetudinis.

utendum exercitationibus modicis. (36-37; 82rl-; 49,1-3)

fóetuebant serui.

uerebantur liberi.

carum orones habebant. (37; 82r2§; 51,10-12)

Ergo in hanc uitam M. curius cum de samnitibus.

de sabinis.

de pyrrho triumphauisset. (55; 85r2§; 78,11-13)

Quid ego uitium ortus.

satus.

incrementa commemorem? (52; 84v2-; 73,4-6)

Aunque en algunos casos, seguramente por motivo retórico,

puntúa.

no se
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Caret ergo etiam uinulentia et cruditate et insomniis. (44;

/83vl-; 63,1)

quas uitia sunt non senectutis.

sed iner’tis ignauiae somniculosae senectutis, (36; 82rl3;50,6-7)

Otras veces esta composición de tres miembros varia en su número:

cuando tiene dos, podemos pensar en la iteratio, ya vista. Pero

también se hace una figura de enumeración parecida sin necesidad

de repetir una palabra.

Adsum amicis.

uenio in senatum frequens. (38; B2r2-; 54,2-3)

Cuando tiene cuatro podemos pensar en el tetracolon.

ut urbiurn expugnationes.

ut pedestres naualesue pugnas,

ut bella a se gesta.

ut triumphos recordentur. (13; 78r2®; 16,7-10)

si seipsa defendit.

si iussum retinet.

si menti mancipata est.

si usque ad ultimum spiritum dominatur in suos. (38;82rÉ-;52,2-5)

Y si tiene más, en figuras aun más expresivas como las que a con-

tinuación se ejemplifican.

Abundat porco.

haedo.

agnc.

• gallina,

lacte cáseo.

melle. (56; B5v23; 82,6-11)
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Habeant igitur sibi arma,

sibi equos.

sibi hastas.

sibi clauam.

et pilam.

sibi natationes atque cursus. (58; B5v2-; 84,6-11}

Malleoli.

plantas.

sarmenta.

uites.

radices.

propagines. (52; B4v2-; 73,12-13.74,1-4}

libidinis.

ambitionis.

contentionum.

inimicitiarum.

cupiditatum omnium. (49; 84r2-; 68,11-13.69,1-2)

non plañe me eneruauit.

non adflixit senectus.

non curia uires meas desiderat.

non rostra.

non amici.

non clientes.

non hospites. (32;81r29; 43,8-13.44,1)

salutari.

adpeti.

decedi.

adsurgi.

deduci.

redüci.

consuli. (63; 86vl9; 91,3-9)



Num igitur hunc num esiodum.

simonidem.

stesicorum.

num quos ante dixi.

isocraten.

gorgian.

num homerum.

num phiiosophorum principes.

pythagoram.

democritum.

num platonern.

num xenocraten.

num postea zenonem.

cleantem.

aut eum quem uos uidistis romae diogenem stoicum.

coegit in suis studiis obmutiscere senectus. (23; 79v2§; 31,

/7-13.32.1-9)

4) Las conjunciones.- Además de la geminación, triplicación, etc.

de nombres, pronombres y formas verbales, hallamos la misma figura

con adverbios y con conjunciones. Examinemos un párrafo de Cice-

rón.

Membrum orationis appellatur res breuiter absoluta sine totius

sententiae demonstratione, quae denuo alio membro orationis

excipitur, hoc modo:'Et inimicc. praderas'. Id est unum, quod

appellamus membrum; deinde hoc excipiatur oportet altero: 'Et

amicum laedebas'. Ex duobus membris suis haec exornatio potest

constare; sed commodissima et absclutissima est, quae ex tribus

constat, hoc pacto: 'Et inimico praderas et amicum laedebas

et tibi non consulebas'. Item: 'Nec rei publicae consulisti

nec amicis profuisti nec inimicis restitisti', ^

(l) Cic. ñh. ád Her., IV, 19,26
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Si bien no dice directamente que la figura tenga que puntuarse,

ello puede sobreentenderse ya que habla de cada uno de sus miem~

bras. Sería éste un ejemplo de la puntuación de et y de neo; que,

por otra parte, tenemos bien atestiguada en nuestro ms. y de la

que nos habla S. Ambrosio^.
Las normas que rigen la puntuación de las partículas copula-

tivas son muy parecidas a las que rigen las disyuntivas y las

adversativas, estudiadas en el apartado de la gramática. Pero,

al ser más abundantes las copulativas, también presentan mayor

variedad en su puntuación. Veamos a título de ejemplo el siguien-

te:

Nisi forte ego uobis qui et miles et tribunus,

et legatus.

et cónsul uersatus sum. (18; 79r23; 24,13.25,1-2)

En una frase, pues, en que cada nombre podría considerarse un

miembro independiente, no se sigue la puntuación que podría pa-

recer normal.

Asi pues, las conjunciones copulativas parecen puntuarse más

por motivo retórico que por razones gramaticales. Ello parece

más conforme con la norma que supone el comentario de Cicerón

que con la práctica atestiguada por S. Ambrosio.

Vemos en tres casos de puntuación de la copulativa que se

pueden buscar razones estilísticas.

CU Quamuis ergo et syllaba, ut grammatici appellant, coniuncti-

ua sit, habet tamen distinctionem qua confusio disiungitur ac se-

paratur: ut si dicas Ambrosium Bassum intus esse, unus putatur;

sin autem asseras Ambrosium et Bassum intus esse, dúo utique

intelleguntur. (Arnbr. in psalm, 118 serm. 18.33.2)
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Moriendum enirn certe est.

et incertum an hoc ipso die. (74; 7Sr2-; 3.06,6-7)

Praeclarum responsum.

et docto homine dignum. (13; 78vla ; 18,3.-2)

Nec enirn umquam sum adsensus ueteri illi.

laudatoque prouerbio quod monet mature fieri senem. (32;
/81r2-; 44,2-3)

En el primero, certe del primer miembro se contrapone a incertum

del segundo. En el segundo podemos ver la dualidad praeclarum.«,

dignum; y en el tercero ueteri,., laudato.

Veamos un caso en el que se puntúan las conjunciones.

Cursus est ccrtus aetatis.

et una uia naturas,

eaque simplex.

suaque cuique parcitatis tempestiuitas est data.

ut et infirmitas puerorum.

et ferocitas iuuenum.

et grauitas iam constantis aetatis.

et senectutis maturitas.

naturale- quiddam habeat quod suo tempore percipi debeat.

/(33; 81vl-; 45,3-13.46,1-4)

Como la conjunción sed, la copulativa puede encabezar perío-

do-1-. La puntuación vendrá dada por el final del período ante-

rior.

Intentum enirn animum tamquam arcum habebat.

Nec languescens succumbebat senectute. (37; 82rla; 51,6-7)

(l) Cf. Leumann-Hofmann, II, p. 480



Neo praeteritum tempus umquam reuertitur. (69; 87vlá; 100,11)

Como aut, si se limita a unir dos palabras, no suele puntuarse.

In his desudans atque elaboraos. (38; 82r2-; 53,13)

Resistendum lseli et scipio senectuti est. (35; 82rl9; 48,131')

Delectabatur crebro funali et tibicine. (44; 83vl9; 63,9)

Neo me solum ratio ac disputatio impulit. (77; 88v29; 110,9)

a no ser que se busque el efecto de una figura.

tu scipio.

tuque laeli. (77; 88v29; 109,5-6)

Horae quidem cedunt et dies.

et menses, ' j “ ■
et anni. (69; 87vl-; 3.00,5-7)

Cuando hallamos una correlación de copulativas caben varias pe-

sibilidades: Io, Puntuación de la primera

tantas clientelas appius regebat.

et caecus et sene*. (37; 82rl§; 51,4-5)

Quid de P. licinii crassi.

et pontificii et ciuilis iuris studio loquar. (50; 84r29;70,5-s)

2o. Puntuación de la segunda. La primera en este caso lleva punto

muy cerca.

quae et suco terrae.

et calore solis augescens. (53; 85rl9; 78,5-6)

mihi uero et CN. P. scipiories.

et aui tui dúo L. eemilius P. africanus.. (29; 80v29; 40,6-7)
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3o. Cuando no llevan puntuación ni una ni otra.

Ergo postque mágisque uiri nunc gloria claret. (10; 78rl§;

/l3,l)

Sed de ceteris et diximus multa et saepe dicemus. (3; 7Gv29;

/3,3)

sic noctesque diesque. (l; 76vl§; 1,6)

sicut amnia et ferre et laturum esse certo scio. (2; 7Svl9;

/2,7)

Observemos finalmente que grupos de palabras que podrían formar

trícolon no se puntúan de manera que lo formen.

Moderati enim et nec difficiles nec inhumani senes tolerabi-

/lem senectutem agunt.(7; 77vl§; 8,calce,6)

Stupra uero et adulteria et omne tale flagitium nullis ex-

/citari aliis illecebris. (40; B2v2s; 57,l)

Caret ergo uinulentia et cruditate et insomniis. (44; 83vl9;

/63,1
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CONCLUSION

• Las conclusiones que podríamos sacar de estas breves páginas

no pueden ser de ningún modo definitivas. So oponen a ello muchos

motivos: la pequeña muestra, los ejemplos quo hemos dado a lo

largo de estas líneas son solamente una selección de entre cerca

de mil quinientas líneas de un manuscrito, en cada una de las cua~

les se entrecruzan no pocas veces ejemplos de más de uno de los

temas tratados. Además, añadamos que los ternas tratados compren-

den unas pocas observaciones de gramáticos y rétores y no todas.

Hemos prescindido de las observaciones de los filólogos modernos

que no tengan base en un testimonio antiguo. A título de ejemplo

diremos que hemos hallado puntuaciones curiosas y que la puntua-

ción del relativo no ha sido estudiada por su extrema compleji-

dad, que sería difícil apreciar en un simple esbozo.

La única pretensión de este estudio es poner de relieve el pro-

blema de la puntuación y ensayar un método para su estudio.

Si observamos el cumplimiento de las reglas -y de aquí que ha-

yamos tratado, aunque sólo someramente, las figuras- parece que,

en general, la puntuación del manuscrito es más retórica que

gramatical, que formas y construcciones similares unas veces se

puntúan y otras veces no. La explicación no sabríamos darla a no

ser siguiendo la observación de Kauer^ según la cual la puntua-

ción latina es más psicológica que lógica.

Precisamente esta observación nos lleva a la conclusión mayor

que podamos sacar de este estudio. Hagamos el planteamiento.

Si al estudiar un autor posterior a las doctrinas gramática-

les que hemos visto, hallamos una puntuación que responde a es-

(l) ,fZu Terenz WS XXII p. 5Sss
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tas recomendaciones, es posible decir, sin riesgo de equivocarse,

que el manuscrito estudiado presenta restos de una puntuación

que no tiene por qué no ser la original. Es decir, si un autor es-

cribe una obra y en aquel momento hay unas normas gramaticales

vigentes, la puntuación del manuscrita, que presenta con más o

menos exactitud la observación de tales normas, puede muy bien

corresponder a la que el propio autor ideó y escribió.

En el caso que nos ocupa, la situación es diferente. Ante nos-

otros tenemos dos graves problemas: 1? El texto de Cicerón es en-

terior a las normas de los gramáticos que conocemos y sólo se con-

servan unas pocas observaciones contemporáneas Ha-

da nos autoriza, en principio, a pensai’ que elybe^fcc^’d^ D^Senec-
_ cy rr~

tute no haya pasado por la llamada escritura continua^caso en el
que deberíamos aceptar que el arquetipo de donde proceda el ros.

Parisinus 6332 o un antecesor suyo hubiera sido puntuado con pos-

terioridad, lo cual sabemos, por otra parte, que se hacía^-. Es-

tos problemas nos obligan a repetir un tópico en los estudios de

puntuación: el lamentarnos de que no esté hecha su historia.

Hemos repetido más de una vez que la puntuación del Parisinus

6332 es retórica (o psicológica, siguiendo a Kauer). En gran can-

tidad de ocasiones se pasa por alto una regla de los gramáticos

(posteriores a Cicerón) para señalar y dar fuerza a una figura

retórica. Si aceptamos esta realidad, que tampoco es universal,

sólo nos queda el problema cronológico. Y, precisamente, aquí es

donde los testimonios nos dan ventaja. Las observaciones retóri-

cas se hallan repartidas fundamentalmente en tres fuentes: Cicerón

Quintiliano y los Rhetores Latini Minores, Pero de las observa-

ciones de los rétores menores (ciertamente posteriores a la es-

critura continua) tenemos siempre ejemplos en Cicerón y Quintilla-

(l) Cf. p. 11, nota 4
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no. Esta observación nos llevaría a decir que la puntuación de

nuestro manuscrito; obedeciendo a las leyes de la retórica y a

las de la gramática, cumple también las leyes anteriores a la

escritura continua y contemporáneas a la redacción del texto que

presenta, además de las leyes dictadas por los gramáticos, pos- ;;

teriores al texto en unos cuantos siglos. Lo cual equivaldría a

decir que la puntuación de este manuscrito no tiene por qué no

corresponder, al menos en parte, a la que ideó y escribió Cice-

rón.

Nuestra conclusión no quiere ser tan tajante y junto con este

problema hemos de añadir que a menudo en la copia de un manus-

crito se confunde una letra con otra o se suprimen letras. Todo

ello es objeta de la crítica textual. Pero mucho más difícil es

ditinguir un punto que una letra. Ello se presta a errores y se-

puramente éstos son más numerosos aun que los otros. Si el copis-

ta, pues, ha añadido puntas o, más fácilmente, los ha suprimido,

hemos de aceptarlo. Nuestro estudio ha procurado ser fiel al ma~

nuscrito sin juzgar este aspecto tan importante como olvidado de

la crítica textual. Hemos trabajado sobre el texto y por ello he-

mos añadido la transcripción, interesante, además, para trabajos

incluso de otro tipo.
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PREFACIO

En si prefacio a la edición Teubneriana, K. Sim-
beck afirma qus el ms. P, na 6332 ciel fondo Latino

de manuscritos de la Biblictheque Nationala do París,

posiblemente escrito en el siglo IX, merece el pri-
msr lugar entre ios códices del litigo que sobre la

vejez escribí ó Cicerón..

Inter códices Cicsronis de senectute

übslli facile principara locura obtinet P Ínter

Parisinae bifelicthecae nationalis libros manu scrrp

tos Latinos n° 6332, qui saeculo IX videtur exa-

ratos esse. Is líber continat a folio l-76a Tus-

colanas disputationes et inde usque ad fol. 88b
Cato riera maicren. qui in fina mutilatus est (ulti-
ma verba sunt dubitasss quin ex % 78j. In singuiis

paginis binaa sunt columnas vicerarum ssptenarum

(in Tusculanis ducdetricsnarum) linearum. Memoratu
oignum cst etiam huno ccdicem <rz<]£nf>Z$ scriptum
essa.

El hecho do que esté escrita &es lo que

ha dada pie a este trabajo. Ya decíamos en los pro-

lirain&res del estudio de puntuación que hemos hecho

sobre este ras. qus Ch, Graux hizo un estudio sobra

stichomoiiia y en él aa refiere o nuestro ras. trans-

crihiéndalo coma sicuo; ' •

f° 77, verso, lrs cclanne:

INCIPIT LIBER CATONIS•DESENECTUTE*

0 tito siquidte

adiuuero curamue leuasso quae

nuncte coquit atuersat inpectorofixa.

L icet animmihi uersibus eisdem affarite attice

quibus affatur flaraininura ille uir, haud

magnacurare sedpienus fidei. quanquam

certoscio ncnutflamininum sollicitari te

tite. sic noctesque dissque*

N ouienimmodarationemanimitui staequita

tem. teque cognomen nonsolum^athenis de

portasse. sedhumanitatem etprudentiam

intellegn*

E ttamente suspicor eisdemrebus quibus me

ipsura interdum gravius ccmmoveri* *

La misma transcripción es copiada por Birt 1 dan-

do lugar a nuestro juicio a un error en las ccnolu-

sionesu

Si Graux transcribe las líneas tal como están en

el ras, nosotras hemos optado por hacer unas líneas

distintas de las que el ras, presenta, las cualss van

de punto a punto, y que reflejan sin duda alguna la

realidad de los miembros de frase que sn el texto

33 encuentran, según hemos visto en él breve estu-

dio que antecede. Es, creamos, un aspecto importan-

to a tenor en cuenta, pues si bien stichamétrleamen-

te al resultado no varía mucho3, sí que varía si
sentido cié los puntos.



Hemos, pues, obtenido unas línons muy variables

on su extensión,

En la transcripción dol texto hemos procurada so-

lucíonar todas lúe abreviaturas, oxcopto aquellas

quo tampoco se solucionun on las adicionas, aunque

en algún caso palabras como conss. (- conr.ulo, con-

sulibus, cónsul, etc,) las hemos dejada como en el

ma. Hornos dejado sin transcribir igualmente las glo-

5Q3 y la mayor parte de las correcciones proceden-

tes da una mano distinta de la primera. Si bien es

difícil en muchos casas distinguir de que mano pro-

cedo la corrección, en el texto hemos dejado lo qu3

a nuestro juicio era el original, aunque fuoce un

error dol copista corregido luego por él mismo, y

sólo el aparara crítico da explicación de las corree-

cioncio y adiciones.

Un aspecto quo hamos respetado es ol do la unión

dw r'F-inbrtin. En ol ma. se hallan juntas no sólo la

mayar parte üs la.; proposiciones con au rógimon si-

na también multitud da palabras independientes on-

tro «i, Uo ha procurada tirantcrlbír con lu máxima

fidrd Utrtd tutu particularidad d;.d m-s. aun cionccian-

tus do ln dil'ír.ui.tjd quo representa on muchos cnsoe

decidir ci dos po'.ubra3 van Juntea o separadas por

un pequeño espacio.

To-nciún hemos hulladu a menudo, sobre todo a cc-

mionzo do párrafo, una linca escrita con lutras

grandes, que humos transcrito al mecanografiar por

mayúsculas, al igual quo jas labras quu comienzan

perícdo, que suelen también ser granaos y saliruo

algo dal molde del escrito. Otras letras que hemos

hallado dispersas por todo el texto son unciales,

quo hornos transcrito a mano intentando su exacta rs-

producción. Do ellas la más común es la n (jvo bieni-o)
que alterna con la minúscula incluso dentro da una

misma palabra; paro también encontramos atras como

la a (3. o bien , la s ( 5 ), la d ( Í ).
Es de notar que en las correcciones aparecen la

j U) y iq v (u).
El cambio de persona en el diálogo, como ya hemos

advertido, se señala con la inicial del hablante

(l<- Katc¡ L» Laelius; S« Scipio) y loa párrafos so
M .

señalan con el signo propio [] J, que hallamos on

los siguientes lugares*1! 8,1; 9,0; 14,13; 16,3; 16,11

18,1; 19,12; 23,6; 31,7; 36,1; 37,9; 41,1; 44,8; 45,

1; 48,11; 49,12; 51,1; 52,6; 53,11; 55,5; 57,1; 53,

13; 62,7; 63,12; 65,4; 67,13; 70,11; 74,7; 76,8;

77,6.

En cuanto a loa signos du puntuación, uncontra-

mua, ftdomáta dol punta (nltn, bajo o rnwJio), ofrnu
oignoo, todo® loa cualoa lúa cita Watlianbach*". Con

los oiguionten: (/); ( $ ); (.•;); (O); ("?* ) ¡

( Uno de ellos apareco una sola vez ( i ). Tañe-
mos también varios ejemplos de dlscroti o. (w )(j )•

Cuando un punto sigue o preceda a una abreviatu-

ra as a menudo difícil saber si indica cambio do

línea o simplemente indica que hay abreviatura. En

muchos casos ésta va precedida y seguida de punto,



pero cuando falta alguno de silos, sobra todo el pos-

terior, no se puede saber con certeza qué ciase da

punto es, puesto que tenemos ejemplos de abreviatu-

ras con punto delante y detrás, otras lo llevan so-

lo delante, ctras sólo detrás y otras no llevan nin-

guno. Por tanto, en esos pocos ejemplos donde sólo

hay un punte que hemos considerado distinctio hemos

de admitir sin reservas cualquier crítica y en el mo-

manto de contar las líneas del ms. habríamos de te-

ner en cuenta este número, ciertamente pequeño, pa-

re evitar o, al menos, prever el posible error.

Otros puntos difíciles de distinguir sen los que

se cclccan a final de período sobre la línea. En

ocasiones es difícil de ver y en otras no se ha pues-

to, paro ello no representa problema para pasar a

otra línea, pues el siguiente período es señalado en

su comienzo por una letra grande.

Para la confección del aparato crítico nos hemos

atenido en la posible a las abreviaturas y reglas

de la colección Budá6. En otros casos hemos tenido

que explicar particularidadss usando expresiones no•

registradas en estas reglas debido a la necesidad de

más detalle al tratarse de la transcripción de un

ms, y no una edición crítica de una obra.

Para los números y letras que aparecen a la iz—

quiérela del texto, ejemplificamos su corresponden-

cíe. 77rl3 5 S 5 aepenumsro... (77== folio 77; r=

recto; 13= i* columna; 5= línea número'5 de la trans—

cripción; S« Scip.io; lo que sigue ya forma parte
del texto]. A la derecha del texto hemos añadido a

mano si párrafo que corresponde en la edición Teub-
ner.

Finalmente, hemos incluido 13 lineas en cada pá-

gina por razones de claridad, de manejo y de faci-
lidad de reproducción. Sólo cuando la amplitud del

aparato crítico lo ha exigido, hemos disminuido es-

te númsrG,

Barcelona, Septiembre de 1975

J C¿

NOTAS

(1) Ch. Graux/'Nouvelles recherches sur la sticho-
mátrie'1, Revue de Philologie, d'Histoire et de Lit-
tsrature, II, 1873. pág. 126.
(2) Birt, Antike Buchwssssn, pág. 219.
(3) Un cálculo rápida sobre una muestra de 100 líne-
as del ms., con un error máximo de 2 letras, nos da
una media de 30,30 letras por línea. Una prueba so-
bre 100 líneas de la transcripción, con un límite
de error algo mayor debido a la mayor variabilidad
en la extensión da las lineas, nos da 29,19 letras
por línea.
(4) Les números corresponden a la página y línea de
la transcripción.
(5) Wattenbsah, Anleitung zur Lateinlschen Paiseogra-
pbis, Leipzig, 1373. pág. 79.
(6) André, Regles et ñecommandations pour les Editions
Critiques, París (Les Selles Lettres) 1972.
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0001

76vla

5

10

2 leuasso

athenis s

INICXPIT LIBER CATONIS*

DESENECTVTE'

O tita siquidte

adiuuero curamue leuasso quae nuncte coquit etuersat inpectorefixa.

L icet énimmihi uersibus eisdem affarite attice quibus affatur flamininum illeuir*

haud magnacumrs sedplenus fidei*

quamquam certoscio ponutflamininum sollicitari te tite*

sicnoctesque diesque'

N ouienimmoderationerranimitui etaequitatem-

teque cognomen nonsolum athenis deportasse’

*
sedhumanitatem etprudentiam intellego’

E ttamente suspicor eisdemrebus (

quibus me ipsum interdum grauius commoueri"

8.1. uel leuaui post fixa mg, etquideritpraemii'? exp.^ et s.l. en 8 athenis: ab

1. ab



0002

76v2§

Q uarumconsolatio etmaiorest-

stinaliudtempus differenda'

N une autemuisumestmihi desenectute aliquid adte conscribere"

H Qcenimhonere quodmihi communetecum est autiam urgentis auteerte aduentantis senectutis*

5 ette etmeipsum leuariuolo-

,et sit8 quidemidmodice acsapienter.

sicutomnia etferre etlaturum esse certe scio í

S edmihi cumdesenectute uellem aliquid scribere*

tuoccurrebas dignus eomunere/quo uterque nostrum communiteruteretur"

10 • M ihiquidemitaiucunda huius libriconfectiofuit*

utnonmodo omnes absterserit senectutis molestias*

sedeffecerit mollem etiam etiucundam senectutem’

N umquam laudari igitur.

4 honere: onere lit. h 7 certe: certo s.l. to 13 laudari igitur transponenda signantur



5

10

satis digne philosophiapcterit•

cuiquipareat omne tempus aetatis sinemolestia possit degere"

S eddeceteris etdiximusmultaetsaepedicemus

H une librum adte desenectute misimus"

0 mnem autemsermonem tribuimus non tithono aut aristo

%/

P arumenim esset auctoritas infabula *

sed -m- catdni seni quomaioremauctoritatem haberet oratio"

A pudquem laelium etscipionem facimus admirantes-

quodistam fucile senectutem ferat-

eisque eumrespondentem

Q uisi eruditius uidebitur disputare quam ccnsueuit ipse inlibrissuis*'

attribuito litterisgraecis-

quarum constat enm perstudiosumfuisse insenectute**

0003

§3

6 auctoritas: auctoritatis s.l. uel tis 9 fucile: facile corr. u in a 13 enrn: evm ras. v

ut uid.



000 4
S ed quid opusest plura'?

I amenim ipsius catonissermo-

explicabit nostramomnem desenectute sententiam’

77rl9 S S aepenumero admirar! solao cum hoc g laelio cum ceterarum rerum tuamexcellentem/M- cato perfectamque patientiam'

5 tumuelmaxume quodnumquamtibi senectutem grauem esse senserinv S H

quaeplerisquesenibus sicodiosaest•

uthonusse ethna grauiusdicant sustinere"

K R em haudsane scipio etlaeli difficilam admirari uidendni"

Q uibus enim nihilest inipsis opis adbene beateque uiuendunr

10 ais omnis aetas grauis est"

Q uiautem omnia bona aseipsipetunt •

iis nihil potest malum uideriquodnaturae necessitas afferat*

Q uoingeners est inprimis senectus-

3 mg. FINITPROTO 4 patientiam: pa Ínter et ti quattuor litterae sunt erasae quarum legitur hacte-

ñus ti 7honus: onus lit. h



0005

quam utadipiscantur omnes optant'

eandem accusant adeptam"

T antaest stultitiae inconstantia atque peruersitas'

0 brepere aiunt eam citius quamputauissent"

5 P rimum quis coegit eos falsum putare?

Q uienim citius adulescentiae senectus*

quam pueritiae adulescentia obrepit’?

D einde quiminus grauisesset iis senectus-

si octingentesimum annumagerent quamoctogesimum?

10 P raeterita enim aetas-

quamuis longacum effluxisset*

nulla consolatio permulcere posset stultam senec.tutem’

77r25 ' Q uocirca sisapientiammeam admirari so/letis*

/

95"

9 quam: quam si s.l. si



0006

quaeutinam digna esset opinione uestra-

nostroquecognomine'

inhoc sumus sapientes'

quodnaturamoptumam ducem tamquam deum sequimur.

5 eique paremus"

A qua non ueri simileest-

cumceterae partesaetatis bene descriptaesint•

extremum actum tamquam abinerti poeta esse neglectum"

S edtamen necesse fuitesse aliquidextremum ettamquam inarborumba cis.

10 terraeque fructibus maturitate tempestiua quasi.

uietum.

etcaducum quodferundumest molliter sapienti’

Q uidest enim aliud gigantum modobellare cum.

9 bacis: ba Ínter et cis littera uidetur erasa



0007

dis.

bOisinaturae repugnara"?

L A tquicato gratissimum nobis. ^ g

utetiamproscipione pollicear feceris*

siquoniamsperamus•

5 uolumus quidemcerte senes fieri*

multo ante ate didicerimus*

quibus facillime rationibus ingrauescentem ^aetatem ferre possimus'

K F aciam uero laeli*

P raesertim siutrique uestrum utdicis gratum futurumest'
♦

10 L U olumus*

sane nisimolestumest cato*

longam aliquam uiam confeceris quamnobis quoque ingrediundumsit*

istuc quoperuenisti uiderequalesit’

1 dis: e litt. priori quam non legi 12 ingrediundum; ingrediendum s.1. yel en

13 post istuc forte distinctio



0008

77vi a

5

10

K F ACIAM UTPOTEROLAELI’

S aepe eniminterfui quáerelisaequaliummeorum

P aresautem uetere prouerbuio cumparibus facillime congregantur•

quae *G» salinator quae *SP* albinus homines consulares^nostrifere aequales deplorare solebant'

T um quoduoluptatia carerent sinequibus uitam nullam putarent.

tum quodspernerentur abiis aquibus essent colisoliti'

Q uimihi nonid uidebantur accusare quod esset accusandum

N am siidculpa senectutis accideret*

eadem mihiusu euenirent reliquisque ómnibus maioribus natu*

quorum egomultorum cognoui senectutem!

5 uoluptatis: uoluptatibus ras, bu 6 iis: eis oorr. i in e 10 post senectutem signum uersus sex

inriicat in calce subscriptos:

sinequerela-
quise inlibidinum uinculis laxatosesse nonmoleste ferre*

nec asuis despicerentur • V

Sed omnium istins modi querelarum inmoribus estculpa.
non inaetate'

Moderati enim etnecdifficiles necinhumani senes tolerabilem senectutem aguiT-V

2 ferre: ferrent s.l. nt 4 istins: istivs s.l. v



0009

agunt"

I nportunitas autem etinhumanitas*

omniaetati molestaest

L E st utdicis cato’

S S ed fortasse dixerit quispiam tib ipropter opas etcopias-

etdignitatem tuam tolerabiliorem senectutem uideri’

I d autem nonposse multis contingere'

K E ST ISTUC QUIDEM LAELI aliquid-

sed nequáquam inistpomnia-

1(3 utthemistocles fertur seriphio cuidaminiurgió respondisse-

cum ille dixisset noneumsua sedpatriae gloria splendorem assecutum’

N echercule inquit.

iego seriphius essem ignobilis-

5 tibi: tib Ínter et i eras, r 12-13 inquit. i post. man, corr. inquit,si 13

post seriphius erasa forte distinctio



0010

77v22

5

ID

nectu siatheniensis: esses,' .

clarus umquam fuisses"

Q uodeodemmcdo desenectute dicipotest'

N ecenim insummainopia leuisesse senectuspotest-

l'iesapientiquidem-

jJecinsipientietiam insummacopia nongrauis'

A .ptissima omninosunt scipio etlaeli arma senectutis.

artes exercitationesque uirtutum quaeinomniaetate cultae.

cum diu"

multumque uixeris.

miríficos ecfecerunt fructus’

N onsolum quianumquam deserunt.

neextremoquidem témpora aetatis*

11 ecfecerunt: efferunt s.l. f exp. litt. c c e



0011

quamquamidquidem máximum est-

uerumetiam quiaconscientia bene actae uitae.

multorumque benefactorum recordatio iucundissima est"

E goquintum máximum eum quitarentum recipit senemadulescens itadilexiutaequalem' §40

E rateniminillouiro1

comitate conditagrauitas.

j>Jecsenectus mures mutaue rit-

quamquameum colere coepi nonadmodumgrandem natu-

sedtamen iam aetate prouectum'

10 A nnoenim postconsulatum primumfuérat.

quam ego natussum’

C umque ego quartum consule adulescentulus miles-

adcapuam pro fectussum*

4 recipit: recepit corr■ i in e 7 mutauerit: mutauerat corr. i in a 12 que: quo exp. e

s.1. o quartum: quartom exp. u s.l, o adulescentulus: adolescentulus corr. u in o ut

solet 13 profectus:■pro Ínter et fectus ras.



0012
quintoque anno post actarentum quaestor*

D einde aedilis.

,:quadriennio post factussum praetor.

7Brla quemmagistratum gessi consulibus/tuditano etcethego*

5 cumquidemille admodum senex.

suasor-

legis cinciae-

de donis et muneribus fuit*

H icet bella gerebat utadulescens cumplane grandis esset»

10 etannibalem iuueniliter exultantempatientia sua molliebat"

D squo praeclar8 familiaris noster ennius"

U ñus homo quinobis cunctando restituitrem’

N onenim rumores ponebant ante salutem’

1 ac: ad corr. c irt d 2 aedilis: edilis exp. a post aedilis subdis-

tinctio uidetur erasa 9 cum: ras, c 12 qui exp. 13 enim ex priori

uerbo quod non legi ponebant: ponebat exp. n



0013

E rgo postque magisque uirinunc gloriaclaret

• T arentumuero quauigilantia-

quo consilio recepit?

cumquidemmeaudiente salinatori qui amisso oppido fugerat in arce glorianti

5 M ea opera quin te fabi tarentum recepisti /

C arte inquit ridens’

N amnisitu amisisses.

numquam recepissem"

N ecuero inarmis praestantior.

10 quamintoga’

Q uiconsul iterum-

spurio caruilio collega quiescente c« flamininó

V

agrum picentem etcullicunv

atque ita dicenti *•'

•TR' PLB quo ad.potuit resfcitit*

12 quoad. ex quoadi eras, i 13 cullicum1 gallicum



5

?8r28

10

1 uíritim

0014
uiritim contra senatus auctoritatem diuidenti'

A ugurque cumesset-

dicere aususest.

optumis auspiciis eageri quae rei *P salute gererenturj

quaecontra .R P ferrentur.

contraauspicia ferri’

M ultamBouiro praeclara cognoüi’ %-iZi

S ednihil sst admirabilius-

quam quomodo ille mortem -M filii tulit.

clari uiri etconsularis’

E stinmanibus laudatio*

quam cumlegimus quem philosophum noncontemnimus’?

N ECUEROILLE INLUCE MODO ATQUE inoculis ciuium magnus’

ex uerbo quod non legi 4 rei: pro rei s,l. pro



sedintus.

domique praestanticr

Q ui sermo- . ’

quaeprecepta*

5 quanta notitia antiquitatis-

scientia iuris*

augurii•?

multae etiam ut inhomine romano litterae'

□ mnia memoria tenebat-

10 nondomestica solum*

sadetiam externa bella’

C uius sermone ita cupidef ruebar-

quasi iam diuinarem idquo euenit. .

5 J3

12 fruebar: f Ínter et ru littera uidebur erasa

quod s.l. d

13 quo:



0016

10

4 perfecto:

illoextincto.

fcre unde discerem neminem’

Q UORSUS IGITUR HAECTAMMULTA DEMAximo?

quia perfecto uidetis nefas esss dictu.

miseram fuisse talem senectutem’

N ectamen Granes possunt esse scipiones autmaximi•

uturbium expugnationes-

utpedestres naualesue pugnas*

, utbella asegesta*

uttriumphosrecordentur

E STETIAM QUIETE ETPUREATQUE ELIGAÍMTER.

actae aetatis placida aclenis senectus*

qualem accepimus platonis*

profecto exp. litt. e r corr. per in pro



0017

78vls

5

10

quiuno etoctogesimo anno scribens.

est mortuus"

Q ualem socratis*

quieumlibrum quipanathenaicus inscribitur.

quartononagesimo anno scripsisse sedicitur’

uixitque quinquennium postea'

C uius magister leontinus gorgias*

centum etseptem.compleuit annos-

ñeque umquam insuo studio atque opere cessauit’

Q uicumexeo quaereretur-

cur tamdiuuellet esse inulta.

|*{ihil habeo inquit.

quodaocusem senectutem*

5 dicitur: dicit eras, ur



0018

P RAECLARUM RESPONSUM.

ET DOCto homine dignum'

S uaenimuitia insipientes*

etsuam culpam insenectutem conferunt*

5 Q uodnon faciebatis*

cuius modo mentionem fecit ennius'

S icuti fortis 'equus spatio quisaepe supremo

U icit o lympia pune senio confectus quiescit’

E qui fortis etuictoris senectuti comparatsuam

10 Q uem quidem probe meminisse potestis"

A nnum enim unde uicesimum post eius mortem hi cónsules*

T* flamininus*

etmfacillius.

8 olympia: o ínter et lym distinctlo uidetur erasa



0019
factisunt'

I lie autem cepione et philippo iterum consule mortuusest •

cum ego quinqué etsexagintaannos natus-

legemuoconiam magnauoce*

5 etbonis lateribus suasissetmj

78v2® annos septuagin/tanatus.

totenim uixit ennius-

itaferebat dúo quaemaximaputantur honcra-

paupertatem-

10 etsenectutem*

’ ut eispene delectar! uidetretur*

E TENIM CUM-COMPLECTOR ANImo-

quattuor repperio causas-

5 suasissetm: uel suasissetnt corr, suasisset eras, m uel nt

legi, corr. onera eras, h 11 uidetretur: pr\_ r ras.

8 honcra: sic



5

10

cur senectus misara uideatur*

U nam-

quodauocet arebus gerendis'

A lteram-

quodcorpus facit infirmius*

T ertiam-

quodpriuet ómnibus fereuoluptatibus'

Q uartam■

quodhaudprocul absit amorte*

E arum siplacet causarum-

quapta-

quamque sitiusta unaquaeque.

uideamus’

0020



A rebus gerendis senectus abstrahif

Q uibus*?

aniis quaeiuuentutegeruntur et uiribus*?

pullas neigitur ressunt símiles*

5 quae uel infirmis corporibus.

animo tamen ad ministrentur*?

l^/ihilergo agebat quintus maximus*?

juihil *L* paulus pater tuus.

socer optimiuiri filiimei'?

ID ceteri senes*

fabricii•

curtii■

coruncanii*

10 ceteri Ínter et senes eras, s

0021



0022

cum rem *P* consilio et auctoritate defendebant*

pihilagebant*?

adappii claudii senectutem.

accedebat etiam utcaecus esset’

T amen is cumsententia senatusinclinaret adpacem cum pyrrho foedusque faciendum*

illaquaeuersibus/persecutus est ennius'

Q uouobis mentes*

rectae quaestare solebant*

A nte hac*

dementes*

sese flexere uia?

C eteraquae grauissime

N otum enim uobis carmen est'



00?7

5

E ttamen ipsius appii extat oratio'

A tque haec illa egit septem decem amos post alterum consulatum-

cuminter dúos consulatus anni X Ínter fuissent censorque ante superiorem consulatum fuisset

E xquointellegitur pyrrhihellum grande sane fuisse

E ttamen sic apatribus accepimus'

N IHILIGITUR ADFERUNT- §j3

QUIINRE genda uersari senectutem negant’

S imilesquesunt.

utsiqui gubernatorem innauigando nihil agere dicunt-

10 cumalii malos scandant.

aliiperforos curssnt-

alii señtinam exhauriant-

ille clauumtenens quietus sedeat inpuppi-

7 genda: gerenda s.l. re 8 post sunt distinctio forte sit nulla



nonfaciat ea quaeiuuenes r

atuero maiora etmeliora>

faciat'

N onuiribus.

autuelocitatibus.

autceleritate corporum.

resmagnae geruntur’

sedconsilio*

auctoritate.

sententia

Q uibusnonmodo nonorbari*

sedetiam augeri senectus solet”

N isiforte egouobis quietmiles ettribunus.

0024



0025

etlegatus. •

etconsuluersatussum.

inuario genere bellorum-

cessare nuncuideor.

5 cum bella nongeroj,

A tsenatui quaesint gerenda praescribo etquo modo kertagini*

cuimale iamdiu cogitanti-

bellum multo ante denuntio’

D equ& uereri nonante desinam-

10. quamillam excisam esse copnouero

Q .uampalmam utinam dii immortales scipio tibi reseruent-

utaui reliquias persequare’

C uius amorte-

11 scipio: o scipio s.,1. o



0026

tertius hic.

et'tricesimusannusest'

S edmemoriam illius uiri*

omnes excipient anniconsequentes'

A nno anta me censorem mortuus est:

nouem anriis post meum consulatunv

cum simul cónsul iterumme consulecreatus esset

N umigitur siadcentesimum annum uixisset*

senectutis eum suaa peniteret*?

necenim excursiones

necsaltu'

neceminus hastis.

aut comminus gladiis.



0027

uteretur •

sedconsilio.

ratione.

sententia'

Q uaanisi essent insenibus*

nonsummumconsilium maiores nostri appellassent senatum \

A pudlace demonios quidem hiqui amplissimummagistratum gerunt S £ ¿q

utsunt sicetiam nominantur senes"

Q uodsilegere autaudire uoletis* •

externasmaximas respublicas abadulescentibus labe factatas-

asenibus sustentatas’

etrestitutas reperietis'

C aedo quiuestram rem *P* tantam amisistis tamcito?



0028

S icenim percontantur utest inneuii posteriori libro*

R Bspondentur etalia.

ethoc inprimis’

P rouenientur oratores-

5 noui-

etstulti adulescentuli'

T emeritasest uidelicet florentis aetatis prudentia sanescentis’

A tmemoria minuitur*

C redo-

10 pisi eam exerceas-

autetiam sisis natura tardior*

T hemistocles-

omniumciuium perceperat nomina

% ZÍ

4 prouenientur: prouenient lit. ur



0029

79v2a

N omigitur censetiseum cumaetate procsssisset

quiaristides esset lysimachum salutare salitum"?

equidemnonmodo eos noui quisunt*

sedeorumpatresetiam etauosj

5 nscsepulcra legens*

uereor quodaiunt nememoriam perdam'

H is enimipsis legendis*

inmemoriam redeo mortuorum"

N ecuero quemquamsenem audiuioblitum/quoloco thesaurum obruisset’

10 0 mnia quaecurant meminerunt’

U* adimonia constituía-

qui sibi^

cuiipsidabeant

1 nom: nv/m post processisset rotunda macula adesse uidetur



a uid iuris consultó.'?

quidpontifices*?

quid augures*?

quidphilosophisenes?

5 quam multa meminerunt.?

/

manent ingenia senibus-

modo permaneat studium etindustria’

N eque easolum inclaris ethonoratis uiris*

sedinuita etiam priuata etquieta’

ID S ophocles*

adsumrnamsenectutem tragoedias fecit

Q uodpropter studium-

cumremneglegere familiarem uideretur*

8 post uiris distinctio forte sit nulla

0030



O C 31
afiliis iniudiciumuocatusest-

utquemadmoa'um nastro more mala remgererrbibus patribus bünis interdici solet*

sicillumquasi desipiantem are familiari remauerent iudices’

T umsenex dicitur eam fabulam quamin manibus habebat etproxime scripserat oedipum coloneum recitasse iudicibus-

5 quaesisseque numilludcarmen desipientis uideretur

Q uerecitato sententiis iudic umest liberatus'

N UMIGITUR HUNC NUMESIODUM-

simanidem.

stesicorunv

10 numquosantedixi-

soqraten-

gorgiarv

Numhomerum*

11 socraten: isocraten



0032

80rl§

5

10

2 pytagoram:

j^um/philosophorum principes’

pytagoram’

democritum*

pumplatonem*

rumxenocraten’

j'íumpostec
cleantem

ea zenonem*

auteum quemuos etiam uidistis romae diogenem stoicunr

coegit insuis studiis obmutiscere senectus-? ■

aninomnibusstudiorum agitatio uitae aequalis fuit-?

ageutistadiuina studia omittamus'

possumnominare exagro sabino rusticas romanos uicinos etfamiliares meos*

quibus absentibus numquamfere ulla inagro maioraopera fiunt.

pythagoram s.l. h



0033

nonserendis-

nonpercipiendis-

noncondendis fructibus-

quamquam inaliisminus hoc mirum sit V

5 N emoenimest tamsenex quisa annum nonputet posse ulcere"

S edidem in eis elaborante

quae sciunt nihil adse omnino per tiñere’

S erit arbores quae alteri saeculo prosint utait statius noster insine^phebis

N ecuero dubitat agricola quamuissit senex quaerenti cuiserat respondere-

10
, disinmortalibus’

quime nonaccipere modo haec amaioribus uoluerunt-

sedetiamposterisprodere’

E tmelius caecilius desene alteri saeculo prospiciente’l



Q uam illudj

0034

80r29

Ídem edepol senectus sinihil quicquam aliud uitii adportes tecumcumaduenis '^

unum idsatsst*

quoddiuuiuendo multa quaenonuoltuidet j

5 etmultafortasse.

quae uoltj

atque ineaquae nonuolt

S aepeetiam adulescentia incurrit'

I lludueroidem caecilius uitiosiusó

10 tumequideminsenecta*

hocdeputo miserrimum*

sentiré eaaetate esse odiosum alteri

iucundum potius quam odiosum'

4 diu ex tnu ut uid.



U tenimadulescantibus boriaindole praeditis sapientes senas delectantur*

leuiorque fit senectus eorum*

qui,aiuuentute coluntur etdiliguntur*

sicadulescentes senum praeceptis gaurfent*
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S post nobilitatus forte distinctio



0039

1G

5 armas:
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possis tamen scipioni prascipere etlaelio*

G uidsnim est iucundius saneotute*

stipata studiis iuusntutis?

A nnales quidemuirqs*

nos albo spatio J.ineae supsarloris adscripta



U tadulescentis rioceat.

0040

5

10

instituat.

adomne officii munus instruat'
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quamquam est id quidem senile*
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10 S edredeo adme’
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C ursus est certus aetatis*
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5 A udire te arbitror scipio i
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C um ingressus iter psdibus sit»
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C umautem equo»
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utcapito operto sit»

0046

13 capitón capits corr. o in e3 asquum: equum corr. a in ae exp. a



81v23 summam esse ineo corporis/siccitatem*
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3 imbecillus: imbecillis eras, u 4 ualetudins: ualitudina s,l. i 6 post
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habenda ratio uoletutíinis,, §36

utendum oxarcitationibus modicis*

tantumcibietpationis adhibandum.
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■ N ecusro corporl solum sobusniendumost*

aadmantiatque animo multomagis’
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extinguntur senactute’
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N AM QÜOS AIT*
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5 opprrnantur! oppiT-rrantur quarto ductu longlus m in im corr.
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dissolutos*

quasuLtia sunt nonssnectutis*

S3d inertis ignauiaa somnicolosae senectutis*

ut petulantia*
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10 N3otamsn cmnium adulsscsntium seanon probarum*
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ssnum leuium ost.
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6 uiti'a intsr et sunt eras. s 7 scmnícolosaa: anta s- doctos non leo-
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M etuebant serui •
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■vjr>

0051



I taenim senentus honestaast
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U TENIM ADULESCENTEM INQUC EST senils aliquid*
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corpore sanexesse poterit*

animo numquam erit’

S eptimus mihi libar originumsst inmanibus’

omnia antiquitatis monumsnta colligo*

causarum inlustrium quascumque defendí*
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multum etiam graecis littsris utcr»
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1C commemoro uespsrx
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A dsum ámicis*

uspíd ir; senatum frequens*

ultroque edfero rss multara etdiu cogitatas’
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Q uas siexequinequirem"
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ssdutpassim.
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quodeamcarers dicunt uoluptatibus

0 preclarurornunus astatis

S iquidem iriaufsrt anobis.

quodest inadulescentia uitiosissi'nurr’*

10 ’ A coipite snim optimi'
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‘
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adquod suscipiandum*

jocnlubido uoluptatis impelleret'

1 tarenti cum e taranticum 6 ecfrenate: effrénate exp. c
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fingere animoiubebat
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S iquidem ea cummaior esset etque longior.

omne anirr.i lumen extingueret*
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cuerntarantum usnissa »L camillo app Claudio conssreperic*
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rationi inimicaest»
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I nuitus fsci '
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S aspe audiuiea amaiGribusnatu quisa porropueres asenatibus audisse dicebant*
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Q uodeexeoaudientes *M* curium ettitum coryncanium optare solitos*

utidsamnitibus ipsiquspyrrho parsuaderetur*

quo facilius uincipossent*

curase uoluptatibus dedissent"

U ixsrat M* curius*

cura P* dscic quiquinquennioantBeum consulem seprore P» quarto consulatu dauouerat*

N orateundem fabricius*
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5 quodsua sponte peteretur*

quodque spreta etcontempta uoluptate uptumis quisque sequeretur"
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10 sedetiamsummalaus senectutiast»

*

qucdesuoluptates nullas magnopers dasidarat*

carstaepulis.
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2 post uita dúo littsrae erssaa ríeselo an te 5 post sponte forte distinctio
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_ quaesibi nullo exemplo priuatussumpsarat’
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5 omnino módica*

S sderat quídam fcruor eetutis-
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. N eque enimipsarum ccnuiuiorum rielectatiam’n: uoluptatibus corporis
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pee cum aequalibus solum qui pauci admedum rectant*
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Ergcnondesiderara*
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12 iucundiis: iucundius s.l. v 13 quo d ex quotd eras, t ut uld. fui-
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propter intuens»
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3 habende: abvntís lit. h exp. e s.l. v 4 am.uibiu ut uid. sed anuibio leglt Sim-
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quam inmortalitas consaquatur’

I amsansus mariandi aliquisasse potest usqua adexiguum tempus presertim seni"

4 post causa res. deserendum: deservndum s.l. v 6 f dei: f Ínter et dai lituram fidei Simbeck

interprstatur 7 post elogium s.l. est post ualle ras. 8 uult: uolt corr. u in o 10 fa-

xit: i t sx lectura non laguntur

uacr.ro



5

10

88vi8

P cstmortemquidem sensus autoptandus atrfc nullus est*

S eriiioc na ditatum ab&riulescentiGS debeat esss*

mortem utneglegamus'

S ina qua meditatione*

tranquillo animo esss potest nemo

M oriendum snim carteost*

etincertum an hoc ipsodio*

M ortem igitur ómnibus horis inpendentem timens quipoterit aniraaccnsistere?

D equa nonita longa disputationeopusassauidetur*

cumrECordernon • L* brutum qui inliberanda patria est intsrfectus*

nonduos decios*

quiaduoluntariammortem cursum equorum incitauerunt*

non 'M- atilium quiadsuppliciumestpro fectus utfidam hosti daterniconssruaret*

2 adulescentiae: adulescentia eras, ult. e debeat: debet eras, a 3 neglegemus: negliga-

mus corr. e in i 8 qui: quis s.l. s anima: animo 13 pro Ínter et fectus ras.

S?5T



5

10

nonduosscipiones qui iter poenis uelcorporibussuis obstruere coluerunt*

nonauumtuum •1• paulum qui morteluit collegae incanesiignominia * *

temeritatem*

non *M* marcellum*

cuius interitum necrudelissimus quidemhcstis honora sapulturae cerere passusest*

ssdlegionssnostras quodscripsiinnriginibus*

ineum locumesse profecías alacrianimo etrecto*

unda ss radituras numquamarbitrarentur

Q uodigitur adolescentes etiiquidem nonsolm indocti*

sedotiam rustici contemnunt iddocti senes extimescent?

0 rnnino mihi quidem uidetur studicrum omnium satistas*

uitaefacit satietatem*

S untpueritiae studia certa

1 coluerunt: uoluerunt exp, c s.l. u 11 mihi: ut mihi s.l. u'



N umigitur ea desiderant adulescentss?

S urrt ineuntis ariulescentias'

'

N um ea constans iamrequirit astas,

quae aemedia dicitur?

5 S unt stiam*

Biusaetatis’

N e ea quidemquaeruntur inssnsctuta*
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